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worklng Ianguage, brldge Ianguage, vehicular Ianguage) Is a language
systematically used to make communication possible between people not sharing
a mother tongue, in particular when it is a third language, distinct from both
mother tongues” [12, c. 31].
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THE EXPANDING CIRCLE
PACHIT PEI{}IIHII} CAKPM

Cmpansi Kapuocroro daccenina, FOxcnaa Amepura, Eunem,
Henan, Hspanas, CHI, FOxcHaAa Apura, Epasuiana, Kopea,

Kuman, ITnoonesna, Cayooscraa Apasua, Anonna, Taiieans,
INMbdadee...

THE OUTER CIRCLE
BHEIITHII KPY¥T

Tuannnunst, Fanna, Mararizua, Ilaxacma,
Hucepua, samona, Huona, Cunzanyp,
Tansanua, Ilpu JIanka, banzaaoent...

THE INNER CIRCLE
BHYNTPEHHIOI KPMT

CIITA, Coednnernnoe Koponescmeo
Benurodpumannn u Cesepron Hpnanonu,
Kanaoa, Aempanna, Hoeaa 3eaanona,
Tpranona, KOxcaaa AQpura...
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Majority English): “Native speakers are already in a minority. The two most
important  Englishes  won't be  British  English and  American
English. They’'ll be Native English and Majority English” [34].
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?????. I'm afraid | don’t understand...True, but...Quite simply, the
guestionis... Are you suggesting... Excuse me, if no one objects...We’'re beginning
to lose sight of the main point... May | draw your attention to a more important
guestion? Perhaps we could return to your point later. Would you like to comment



on the last point? Let's remember that... Don’t you agree that...You will have to
recognize that...Can’t you see that... Even so... Granted, but... The fact of the
matter is that...l take your point [20, c. 4].
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| tried to have a dialogue on fair play with all of you with all of you, who follow
this matter...

| think it is in all fairness probably best not to have a definitive judgment at
this point... [25, c. 10].
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My first son is an economist, the second makes research in biology.



But it was secular turkey that made the genocide of Armenians and
Kurds... [25, c. 10].
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— she has just finished) do you have (??2??2?2?2?7??7?7? 72?2?7777
— have you got) [28, c. 88]. ???????? ?. ?????? (S. Mollin), ?

present perfect tense, 29?77?7777 ?

pooper, utter nonsense and balderdash...Mr Carter, you are so ar



— weak forms (but [b?t], tell him to go [tel ?m t? g?7?], | would like some fish
and chips [a w?d la?k s?m f?? ?n t??ps] [33]).
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